
c    thmuv uca jxpv dj ubh,trek tcv ausev djv kt ohcre,n ubt v"
,rynu ,hkf, rehg vbvu /okug ,urhjk oktdu ohrmnn ktrah og ,t v"cev
(c"h wd ,una) v"g ubhcr vank ,"hav rnta unf 'rpxc vcu,f thv tkv o,kutd
vzc vbuufvu 'vzv rvv kg oheuktv ,t iuscg, ohrmnn ogv ,t lthmuvc:
rjt kcek ukfuh f"hga 'ktrah ka ofrs ,kj, tkt v,hv tk ohrmn ,thmha
urvyb ovc rat ouh ohahnj ka vcrs vbfv hrjt iftu /vausv vru,v ,t lf
ut 'vause hrga y"nk uxbfbu vtnuy hrga y"nn ,tmk ufzu 'o,nvuz kfn ktrah

/atv lu,n ovhkt rcsnv ws kue ,t gunak hbhx rv kg sungk urafuv zt
lh,tmuv rat lheukt wv hfbt" :tuv vrucdv hpn tmha iuatrv ruchsv vbvu     
iht vsgkcnu 'vru,v hhjk hrehgv suxhv thv vbuntv hf ,uruvk '"ohrmn .rtn
xjhh ,"hava ohtur ubt cu,fv iuakc ibuc,b ratfu  /hsuvhf ,uhjk ,uthmn oua
rnuk r,uh oht,n vhv vtrbv hpka ;t 'ohrmn ,thmh og vbuntv huuhm rehg ,t
er ubhv vrutfk ohrmn ,thmh hrva '.rtu ohna h,trc rat lheukt ws hfbt
vthrcv ,dvbv kf kkuf rat .rtu ohna ,thrc if tk 'uh,utkpbn sjt yrp
hf 'sunk, lhrm vzv rcsvu ',hatrc vagn shn, ouh kfc ucuyc asjn ,"hava

/ohrmn ,thmh ruphxk ruae rat vbuntv ihbgc vtruv vzht itf ah htsuc
ah if kg ',hgcy vrumc kvb,v okugv ,thrca rjtn hf tuv rcsv yap ift     
kfv vagb ukhtfa kudhp ,cajn u,cajnc ,ukgvku u"j ,ugyk ihs kgck ouen
ouan '"ohrmn .rtn lh,tmuv rat lheukt ws hfbt" :rntu cu,fv tc vzk 'uhktn
vtrv if hsh kgu 'gcyv ,ufrgn kf ,t ,"hav rca oa ohrmn ,thmh hxhbca
kfk dhvbnu truc tuv hfu 'ohagnv kfk vaghu vaugu vag usck tuva aujc
hf ihgc ihg .rtv hng kf utr ,tzcu 'ushc ohruxn gcyv ,ujuf kf ;tu 'ohturcv
lauj vagb ws huuhmc hf 'sunghu vuhm tuv hvhu rnt tuv hf 'ubhkg treb ws oa
utkn,b lrc,h ubumrcu 'uh,j,n aht une tku uhjt ,t aht utr tk rat ohrmnc

/ohngk ktrah ihc khscvk ugshu ,upruy ,uhjc ohrmn ,ucujr kf
,dvbv kf hfu 'okugc hgcy jf oua ihta khkgc jfuv oh,punv ukt kfnu     
gs, ignk" cu,fv ahdsva unfu 'iuhkg heukt jf tuv ,uyrpcu ,ukkfc okugv
rnutu eguma vaev vgrp ,phke ,t rcak hsf vz kfu '".rtv crec ws hbt hf

/ws hbt hf gs, ignk ukkv ,ufnc vcua,v tc vzku 'ws ,t h,gsh tk
vag usck tuv una lrc,h trucva ihgc ihg kfv utr ohrmn ,thmhca oafu     
ubhkg lf 'gcyv heuj smn vrzgk vkhkj eeszvk hkcn 'uktv ohxbv kf ,t
kgpb rcs oua ihtu' shn, okugv ,t dhvbn a",h trucva shn, ubckc ihntvk

R’ Chaim Stein ZT”L (Rosh HaYeshivah of Telz, Cleveland) would say:

     “The occurrence of Geulas Mitzrayim in Chodesh Nisan was no coincidence. Chazal tell us that in addition to the geulah

of Mitzraym, wktdhk ihsh,g ixhbcw - the ultimate redemption will take place in Chodesh Nisan, thus Nisan takes on an

identity as the month of geulah. However, the concept of geulah, refers not only to attaining a physical freedom but also

to a Yid’s spiritual geulah, and the ability to free himself from the grasp of the yetzer hara. As Nisan is the first month of

a new year, it gives one the opportunity to strengthen and renew his relationship with Hashem and the Torah.”

  

 ,sucgk ostv ,t rrugk ohaurhpu ,ubhgr                                                                 m"vdv  ivfv kthknd hcr.hcubhcrt"yhka 
,tn iujycu vbuntc ,uezj,vu ,"hav                                                               e"vhg ohkaurhc ohnav rga ,chah atr
 wudu .rtv crec wv hbt hf gs, ignk(jh-y ,una) djc - ,"havc vnhn,u vruvy vbunt ka ,jt vchyjc okuf ohsjt,n vkutdv

,tz iht 'gcyv ,ugmntc ohagb ohrcs vcrva ihgk vnsb ot odu 'hgcy iputc
/ ostvk vrhjcv ,t rhtavk hsf gcyv lu,c u,dvbv ,t rh,xn ,"hava tkt

o,ut kf ,unad,v ,t ihgc ihg ,utrk ufz ov vru,v hkcen ka rusv vbvu     
'vtkv od vbuntv ,t khjbvk if od uuymb ',tz og sjh lt ',utkpbvu ohxbv
ovca ,utkpbvu ohxbv kf ovhbhg utra vn ,t ovhrjt ohtcv ,urusk snkku
kfk vaghu vaugu vag tuvu dhvbnu truc tuv una lrc,h trucva khkgc jfuv
rat ,t lbc icu lbc hbztc rpx, ignk: "vru,c ubhuymb rat vzu 'ohagnv

/"oav hbt hf o,gshu oc h,na rat h,u,ut ,tu ohrmnc h,kkg,v
,sdvu" ka vzv huuhmc hf' ubt ubhbnzk sg rus rjt rusn ,fanb ,tzv vumnvu     
vbuntv rut ,t ahravk r,uhc kduxnv tkpun htkhg jf v"cev ahrav "lbck
uh,uctn gna rat ,t ubck rpxnu jxp khkc cauh ctv ratf 'ohgnuav ckc
okuf ohsjt,n zt hrv 'ohrmn htmuh rusk sg vtkv ifu uh,uct ,uctn uh,uctu

/,"havc vnhn,u vruvy vbunt ka ,jt vchyjc
      og ruphxv gushukkkk""""eeeeuuuummmmzzzz    yyyybbbbkkkkxxxxnnnn    kkkkttttrrrraaaahhhh    wwwwrrrr    iiiirrrrnnnnvhbxftk ogp gkeba 

trhv hsuvhf osenu ztn gush vhva ohn, hsuvh ka u,ukgcc snga ,nhhuxn
uhkgn erp ibs c"vgc hf u,utrc ktrah wr ovsb stn vn lt 'wv rcsk srju
hf vkv chav ?l,t vre vn :ktrah wr uktaaf /k"jr ,uumnvu vru,v kug
ushc zjtu xruehpt itfk inszb 'ohasj vnf ka vrme vpue, hbpk kjv kfv
,t kuftk ,gf snug hbt vbv :rntu ohjfubv kfk treu vphry rac ,fh,j
,t dhvbn tuv vphryv kuftk rxta v"cev ot 'vhvu 'hshca ,tzv vfh,jv
rcsv hrv vnutn grth tk ot lt 'vkhftv gmntc ebjt htsuc hzt 'okugv
ohn, hrpf u,ut ohhxu /k"pg okugv ,t dhvbn tuv iht u"j hf ,ut vuvn vzv
'ezhv oua uk grtha hkcn ushca racv kf ,t kft vzv rpufvu rjtn hf rntu

 /uhrcs ,esmc tuv ;t gbf,av
     raufv ,gak ih,nv lt 'vnutn uk chav tk gdrku 'uhrcs ,t ktrah wr gna

'vhbxftv kgc ka u,c vxbfb ,uygun ,ues rucgf' tuckn rjht tk ;ta
v,ubhhymv kg shgnv vshca vsug,v ,t vhctk v,trv vcr hf v,jnacu
kfk ihntn hbht hbt :rntu ktrah wr crg,v itf 'vbhdbv raufc ,sjuhnv
lt 'ohrcsv hbp ov lf ift ot hbzt unc gunak vmur hbt 'ivhbhnk uktv ,usug,v
wr hbpc igyu v,bdvk tmh vhct ;tu 'stn vckgb uktv ohrcsf gunac vskhv
oau rpxv ,hcc vhruahf ,t vjhfuva vnc hs tka v,t cauj  obntv :ktrah
,tz jhfuvk lrym,a ,gsv kg vkgh hfu 'lf kg shgnv vsug,v ,t vkche ;t

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

     ,ca ,urb ,eksv 6:53 - 
9:23 -  t"nqgna ,thre inz   
9:59 - t"rdvqgna ,thre inz  

11:00 - t"rdvqvkhp, inz ;ux 
7:12-,cav ouhk vnjv ,ghea  
8:02 - chrgnq f"vtm e"amun   

      8:24 - o, ubhcrk q f"vtm 
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  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (20)

    We have been discussing the various ways a person can

increase his concentration and appreciation of davening and

berachos. With the upcoming Yom Tov of Pesach so close, it is

appropriate to mention a number of different ,ubuuf that a person

could and should have during the Pesach period - some in the

area of halacha and some in the area of avodah.

Cleaning. When cleaning for Pesach, and working to maintain

a “chametz-free” household, one should have in mind:

That he must use the same care and vigilance in keeping his

neshama clean (1). This, of course, means guarding and

self-disciplining one’s eyes, ears and mouth to the negativity

around him. On Pesach, one should focus on the fact that

the power of our forefathers’ survival in the filth and muck

of Mitzrayim, was “pumped in” to them with the purity of

Yosef HaTzaddik who guarded his eyes from all

impropriety the whole time he was a ruler in Egypt (2).

The act and physical toil of cleaning for Pesach, is in itself a

vrvyu vrpf - atonement and purification, for anything

undesirable in the past (3).

Burning of Chametz. When one burns his chametz on Erev

Pesach, he should have in mind to try to rid himself of at least

one undesirable flaw in his conduct. It might be anger, conceit,

lack of concentration, etc. I once heard in the name of one of

the Litvishe Roshei Yeshiva in Eretz Yisroel, a segula, that one

should write on a piece of paper one negative aspect of his

conduct and throw it into the fire together with his chametz.

Hallel. If one maintains the custom to say Hallel in shul on

Pesach night, he should have in mind that the beracha on this

1)

2)

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x

Hallel should also apply to the Hallel he will say at the Seder.

Making the Shehechiyanu. When one says the beracha of

Shehechiyanu during Kiddush on the first two nights of Pesach

he should have in mind that not only is it meant for the Yom Tov

itself, but it should also be applied to the following mitzvos (4):

Bedikas Chametz on the night before Pesach.

Biur (burning) Chametz during the morning of Erev Pesach.

The other mitzvos of the night. These include; eating matzah,

reciting the Haggadah, drinking four cups of wine, eating

Maror, making the Korech sandwich, and singing Hallel. 

One can also have this in mind for the mitzvos that we do at

the Seder to arouse the curiosity of the children uktaha hsf)
(,ueubh,v like the dippings (Maror in Charoses, Karpas in

salt water, etc.), and leaning (vchxv) to show freedom.

The Haggadah all Yom Tov. Most people, after they finish the

second Seder, only use their Haggados for bentching at the

seudos of Yom Tov. This is a mistake. It can be shown that the

mitzvah is to talk about Haggadh topics the whole Yom Tov.

The first two nights are considered a “crash course” - in other

words, a summary of the entire topic of Yetzias Mitzrayim and

Chag HaPesach, whereas the rest of Yom Tov is the time to

study and probe this topic further. Therefore, on the remaining

days of Pesach, the Haggadah and the Pesach-night mitzvos

should be revisited to keep learning more about them, as well as

from them. This is learned from the posuk (5) “For seven days

eat matzos hbug ojk.” The Gemara (6) says that "hbug ojk" - apart

from meaning “Bread of Affliction” also means bread that

brings to asking and answering, and it says, “Seven days” so the

implication is clear that we do this for the full seven (8) days.

1)

2)

3)

4)

R’ Avraham Gurwicz Shlit’a, R”Y of Gateshead (V’anfeha Arze El) would say:

     “At the end of Maggid, we say a beracha in which we ask Hashem to allow us to celebrate future holidays, ohtcvw
woukak ub,trek - ‘that are coming towards us in peace.’ What does this mean? Rabbeinu Yehudah ben Yikar explains

that the future geulah of Moshiach can come wvbahjt v,hgcw - in its proper time (v,hgc), or earlier than its time (vbahjt).
Our prayer to Hashem is that He should allow us to celebrate the coming of Moshiach earlier than its scheduled time for

as the Vilna Gaon says, if Moshiach comes early, then we will not even feel the tjhans t,cehg - pains of Moshiach.”

R’ Tzvi Elimelech Spira ZT”L of Bluzhev (Tzvi L’Tzaddik) would say:

   “Yachatz is a segulah for good life. Since vmn equals 135 but cannot be split equally, one gets ohcuy ohhj - which is 68 and 67!”      



   The Rebbi was quiet for a moment. Then he said, “My
dear Talmid, there is a great lesson to be learned from this
villager. The word ‘Tam’ in Russian (and Aramaic) means
‘there’ and when this man read the words, wrnut tuv vn o,w
he understood it differently. In his mind, he thought that the
Seder night was something akin to a Judgment Day, and the
words he read meant, ‘Tam’ - over there in Heaven, ‘Mah

Hu Omer’ what are they saying about me? No wonder then,
that he burst out into frightful tears, for at that moment, he
truly believed that Hashem was watching over and judging
him - and he was very very afraid!”
llllyyyynnnnpppp: R’ Yisroel Belsky Shlit’a in Haggadas B’Tzeis
Yisroel cites this story and explains that a Jew must believe
that the “Eyes of Hashem” are always upon him. This is the
true Hashgacha Pratis that we Jews enjoy, and if we
understand that at every turn, we are being watched - and
watched over - by Hakadosh Boruch Hu, there is no

question that we will feel a mixture of trepidation and
immense joy and thankfulness to the One Above. Trepidation
as we struggle to fulfill His will through Torah and mitzvos,

and know that He is judging us based on our performance.
But also great Joy and happiness, for we recognize that He
wants us to succeed and will help and protect us so that we

can reach the level He wishes us to be on. 

llllyyyynnnn: A young man set out on a journey to be with his
beloved Rebbi for the upcoming festival of Pesach. This was
to be his first time making the journey and unfortunately he
got lost on the way. He ended up in a far-flung village on
Erev Pesach, and had no choice but to accept the generous
offer of a local villager to spend Yom Tov at his home.
      As soon as the first days of the Chag were over and
Chol Hamoed began, the young man thanked his host and
set out to his Rebbi’s town. He made it there without a hitch
and was thrilled to be able to spend at least the rest of Yom

Tov in the presence of his master.
    The young man could not understand why Providence
had arranged for him to be in that village for the two nights
of the Seder, but his Rebbi assured him that nothing
happened by chance. He inquired as to if his student had
seen or heard anything of note in the villager’s home and
the young man said that it was as common and routine as

one could imagine.
     But then he remembered something. “The villager was
reciting the words of the Haggadah as usual but when he

came to the third of the four sons, the Tam, he let out with
such a frightful cry, that everyone was stunned. The man
continued crying in this way for a few more minutes before

he quieted down and continued as if nothing had happened.”

7

 crv ,tn                                                                                          ,urrug,v hrcsu ohhj hjek ouka t"yhka krgp
gucav ,uharp h"pg ursxb                                                                                            ana ,hc e"ec ohrahn shdn

lurc ausev ohfknv hfkn lkn ovhkg vkdba sg .hnjvk ubh,uct ka oemc ehpxv tka oua kg vn oua kg ohkfut ubta uz vmn
 wufu oktdu tuv(jxp ka vsdv),uasj,vu vjnau ,uhj ,auj, lu,n ,uumnv ouhe ihhbgc - 

 //// rnut tuv vn o,(jxp ka vsdv)

     It wasn’t long before R’ Levi Yitzchok was forced to leave Zelichov, and after that, Pinsk. When it became known
that he was looking for a new position, the rich man used his personal wealth and connections to bring R’ Levi Yitzchok

to Berditchev, where he remained as the Rav and eminent defender of his people for the next twenty-five years.

 //// yjuak yjau ,unv ltkn t,tu(jxp ka vsdv)
   One cold wintry day, R’ Yaakov Loiberboim ZT”L of Lissa (Nesivos Hamishpat) stopped at an inn. As he sat near

the warm oven, he noticed the local shochet who had come to slaughter a calf for the innkeeper. The rav watched as the

shochet drained four shot glasses of brandy in an effort to warm up. Immediately thereafter he rose to slaughter the animal.
    “With all due respect,” R’ Yaakov protested, “perhaps you should lie down and rest for a short while before you slaughter
the animal. You have drunk quite a bit of brandy, and you really should not be practicing shechita in your state.”

     The shochet, who apparently did not know who was addressing him, looked at the rabbi scornfully. “Mind your own
business,” he muttered, and began to walk away. But R’ Yaakov, in an attempt to stall him so he might forget to
slaughter the animals until later, called him back and engaged him in conversation.
    “My dear man, I do wish to thank you. You have provided me with an answer to a question on the Haggadah that we
recite on Pesach, that I have been pondering for a long time.” 
     The shochet, a bit tipsy and intrigued by the rabbi’s words, came back to listen. R’ Yaakov continued. “At the end of
the Haggadah, in ‘Chad Gadya,’ the Angel of Death kills the shochet, after he had slaughtered the ox, who had drank the
water, that had put out the fire, etc.... I am sure you are familiar with the story?” The shochet brightened and nodded
affirmatively. “Well, here’s my question. Why does the shochet deserve to die? The cat, the dog, the stick and the other
characters in Chad Gadya all behaved incorrectly, or even improperly, and therefore were deserving of punishment. But
what did the shochet do wrong? Is it not a mitzvah to recite a beracha and perform shechita?”
     The shochet nodded heartily - obviously he was in full agreement. R’ Yaakov, however stopped smiling at this point.
“But after watching you, the answer has suddenly become crystal clear. The shochet in Chad Gadya slaughters the ox
after the four cups of wine have already been drunk! As such, he indeed deserves punishment for slaughtering an animal
after having partaken of so much alcohol!” The drunken shochet hung his head - and then went to sleep.

    

    

    

 /iurjt rusk ovhbcu 'ovhbck ovhbcu 'ubhbc kt rcsv eh,gbu 'ubhbhg
vca vsdvv thv tkv 'wvsug,wv ,t ohthmun uca inzv tuv rsxv khkc iftu     
ktrah ,uhv sg ubh,uct og vagba ohxbv ,ukak,av rsx kf ,t ohrue ubt
v"cev vag rat oh,punvu ,u,utv kf ,t ohrpxn ubt vzv vkhkcu 'hudk
tkt 'ohrmnn v"cev ktd sckc ubh,uct ,t tku /ohrmnn othmuvaf ubh,uctk
ubt hrv ohrmnn ubh,uct ,t v"cev thmuv tk ukhta 'ovng ktd ub,ut ;t

 /ohrmnc vgrpk ubhhv ohscguan ubhbc hbcu ubhbcu
,utrk vfzbu 'vusju vmhs lu,n vzv ausev djv ,t dujk vfzba r"vhu     

/r"hft ohsxju ohnjr lu,n ktrah ka vnhkav i,guahc curec

 lrsc oda tkt,,,,kkkkhhhhfffftttt,umnv kga unf hrva 'lf ,usut ,znrb ,umnv 
kg (kfth tk v"s) h"ar c,fa unfu 'vjnau ,uhju eaju iucth, lu,n kfthvk
kfth tk 'vjbnk lunx ohjxp hcrg" 'ohjxp hcrg erp ahr vbanc t,hts tv
if '"wufu iucth,k vumn ka vmn kftha hsf-kfth tk" 'k"zu '"laj,a sg ost

/vjnau ,uhju eaj lu,n ,uhvk ,uumnv ouhe kg
t,htsf 'vjnau ,uhju ,uasj,v ,auj, lu,n kfthvk ,umnv kga unfu     

iiiiaaaassssvvvv    ,,,,nnnnuuuurrrr,,,,    ,,,,""""uuuuaaaacccc,umn ukhftvk hra jxp crgc iye 'vkta" '(v"fe vcua,) 
uk ohrpxna vn ihcnu gsuha 'f"f ,gs kkfk iyev ghdv tk ots 'vtrh-utk ut
kkfk iyev ghdv ot obnt 'wufu ukhftvk hra 'ohrmn ,thmhc ,utkpbu ohxhbn
wv vag vz rucgc 'wudu lbck ,sdvu" ibharss 'vmn ukhftvk ihts vtrb 'uz ,gs
ohjbun rurnu vmn aha vgac tkt 'h,rnt tk vz rucgcw-wohrmnn h,tmc hk
iuhf 'wvz rucgcw rnuk lhha lthv ',umnv in uxhrf tknh rcf icv otu '"wlhbpk
wg) jxpv crgc vmn kuftk ruxta iuhfns 'tmnbu '"iyek uk aushj vbht vmnva
khkc ,kftb thv 'vbnn xrfv tknku '(kfutv huk r"tw-ohjxp hcrg hnkaurhc
lu,n ,uhvk ,uumnv ouhe kg if 'vjnau ,uhju ,uasj,v ,auj, lu,n rsxv

/vjnau ,uhju (ouhv of,t vumnw-d"h t"h ohrcs h"ar wg) ,uasj,v ,auj,
 ,auj, lu,n ,uhvk ,uumnv ouhe kgaw-vz ihhbga 'sug ;hxuvk ahu    ,,,,uuuuaaaassssjjjj,,,,vvvv

ahr h"ar wg) ktrah vc uuymba vbuatrv vumnva vnc znrb od 'wvjnau ,uhju
kg vrun ,hatrv hrva 'ivc uuymba ,uumnv kf kg vrunv '(,hatrc ,arp
,una) h"ar c,fa unfu 'w,uasj,vw vbhhbga wofk vzv asujvw ,uumn thv 'kfv

 vbck uvtrv-ofk vzv asujv" '(wc c"hvvvvaaaauuuusssshhhhjjjjcccc jrhvaf 'uk rntu 'aaaassssjjjj,,,,nnnnvhvh '
'vjnau ,uhj lu,nu 'vkusd ,uzhrz lu,n wv ,uumn ouhe 'vbvu /"asuj atr ofk
cu,fv kg wubrupxwc c,fa unfu 'uhkt ,ufanhvvu 'urucg wv ,uchaj kg vkdn

 'hbust v,a rnt,u"rrrrvvvvnnnn,,,,uuuu /uvea,u vsh kg vsf sru,u rrrrvvvvnnnn,,,,uuuukt vsf rg,u 
oheuxp 's"f ,hatrc) "uhknd kfk cta,u 'cutak rtcv kt sug .r,u ',euav
scgbv ,uhv kg vruh ',ranv ,sucgc ,urhvnv hf-wudu rvn,u" 'k"zu '(wfu j"h
'z"y vumn 'wlubhjwv rpx iuak) "uh,ukugp hpf kgpb ostv"a iuhfu '"ukmt cajb
'urucg wv ,uchaj hshk thch 'lf wv ,uumn ouhe '(wufu hbc cuaj, ktu v"s

/,uhbjurv ,ukgnc ,ukg,vk vfzh z"hgu 'uhkt ,ufanhvvu
,uumnv ouhe ,usut ,usnknv ,umnv ,khfta 'ohnaca ubhct hbpkn r"vh    

!!,ukg,vk lfcu 'vzk ub,ut thc, ',uasj,vu vjnau ,uhj ,auj, lu,n

   EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

 /// ohrmn .rtn othmuvk wvk tuv ohruna khk(cn-ch ,una)
    As with everything in life, the  more we prepare for
something the more we gain from it. Hakadosh Boruch Hu,

in His infinite love and kindness, gives us, His Nation,
ALOT of preparation for this most important festival of
command or rebuke his friend. When one feels it necessa

      !? vshca ,tzv vsug,v vsgub lf khcac tk otv 'vbnn aecha hn kf hbpc
'lhpn thmun v,ta vn lbztk tb gnav :uk rntu uhkt ktrah wr vbp zt ut     
ihgk u,dvbv ,t jhfuv rcf ,"hav hrva 'vbuntv ihbgc rcsv tuv ifa :lk gsu
hng kf utr ovcu 'ohrmnu vgrp og vaga oh,punvu ,u,utv kf hsh kg kf
,hatrc hrsx ,t ,ubak v"cev lrymha ,gsv kg vkgh hfu 'wv sh ,t .rtv
sjt kfk thv vju,p vausev vru,v tkv !?///,gsn rgcb vyua kf khcac

/lrc,h oav ,dvbv kg vshgnv ,hjmbv vsug,v thv ,tzu 'sjtu
 c,fa unfu     iiii""""ccccnnnnrrrrvvvv,punu ,ut vagh tk v"cev hf rucgcu :k"zu (tc p"ux) 

utr ratk ,utu iurfz shn, vagba ub,ut vumh 'rpuf ut gar kf hbhgk rus kfc

    k," '(wv vban 'wh erp 'ohjxp ,fxn) vbanc t,ht ifu  oooouuuuaaaa    kkkkgggg    ''''vvvvmmmmnnnn
oooohhhhrrrrmmmmnnnnnnnn    uuuubbbbhhhh,,,,uuuucccctttt    uuuukkkkttttddddbbbbaaaa,udug ohrmnn uthmuv rat emcv ,t upthuw rntba '

,hkf, 'vbvu /ohrmnn vkutdv oa kg thv vmnv ,khfta 'rtucnu /"wufu ,umn
'hbhx rvc 'hutrf vh,uumn ouheu vru,v kng kug ,kce thv ohrmnn vkutdv
wd ,una) "vzv rvv kg oheuktv ,t iuscg, 'ohrmnn ogv ,t lthmuvc" a"nfu
kg hk ah kusd rcs 'ohrmnn utmha ktrahk ah ,ufz vn ,ktaau" 'h"arpu '(c"h

/"ohrmnn utmhaf 'wufu vzv rvv kg vru,v kcek ohsh,g hrva 'uz vtmuv
 rpxc f"fu     lllluuuubbbbhhhhjjjjwwwwvvvvka irehg kfa hpk" '(wufu vumnv haran v"s 'u"a vumn) w

cu,fa unfu 'ktrahu .rtu ohna utrcb vru,v hbpnu 'vru,v tkt ubht ktrah
 'wh,na tk .rtu ohna ,ueuj 'vkhku onuh h,hrc tk otwvvvvcccchhhhxxxxvvvvuuuu    rrrreeeehhhhggggvvvv    tttthhhhvvvvuuuu

vvvvuuuunnnnhhhhhhhheeeehhhhuuuu    hhhhbbbbhhhhxxxxcccc    vvvvrrrruuuu,,,,vvvv    uuuukkkkcccceeeehhhhaaaa    hhhhssssffff    ''''oooohhhhrrrrmmmmnnnnnnnn    uuuuttttmmmmhhhhuuuu    uuuukkkkttttddddbbbbaaaaoav rnta unfu '
,t iuscg, ohrmnn ogv ,t lthmuvc 'lh,jka hfbt hf ,utv lk vzuw vank
lk vhvh ohrmnn o,ut lthmuv 'rnukf 'euxpv aurhpu 'wvzv rvv kg oheuktv
rehgv thva 'vru,v ukce,a 'rnukf 'vzv rvv kg oheuktv ,t iuscg,a ,ut
ovk tuv kusd ihbgu 'ovka vcuyv ,hkf, thvu 'ohktdb ov vz khcaca kusdv
,kcek ,uscgn o,tm ',ut vank oav vagh ifku ',uscgn ,urhjv in r,uh

/"rehgv kt ,ut kpyv ,t ihaug okugk hf 'vru,v
 ifku     ccccv ,khftvvvvmmmmnnnnvru,v ,uumn ouhe thv v,hkf,a vkutdv oa kg thva 

,uzhrzc ,uaghvk vmnv kga unf hrva ',uumnv ,t ohhek ah smhf znrb 'hutrf
'(z"h c"h ,una) ",umnv ,t o,rnau" a"nfu '.hnj, tk vxhgva hsf 'vcurn
,uumnv kg if '"wibumc auyk, 'jp,w urnt itfn '.unhj hshk utuch tka" 'h"arpu
hcr" 'c,fu h"ar lhanva unfu 'vjnau ,uhj lu,nu 'vcurn ,uzhrzc ,uaghvk
ihmhnjn ihta lrsf ',uumnv ,t tkt ',umnv ,t true hv, kt 'rnut vhath

/"shn v,ut vag 'lshk vtc ot tkt ',uumnv ,t ihmhnjn iht lf ',umnv ,t
'thb,u 'wu,krg rac kunh hbhnav ouhcuw ch,fs" '(/s ohjxp) trndc t,ht ifu     
ovrct ofahuw rntba ',uumnk ohnhsen ihzhrza tkt 'vkhnk raf ukuf ouhv kf

/"wvshegv ,umn ,t ohhek hsfw-wrecc
 iuhfa ';hxuvk ahuaaaa ,khftvvvvmmmmnnnnvvvvouhe thv v,hkf,a vkutdv oa kg thv 
 'hutrf vru,v ,uumn,,,,uuuummmmnnnnvvvv    ,,,,hhhhhhhhaaaagggg    kkkkgggg    rrrrccccssssnnnnvvvv    ccccuuuu,,,,ffff    uuuu,,,,uuuuttttcccc    iiiiffffkkkk,uzhrz ka lrsc 

 'vcurn,,,,uuuuuuuummmmnnnnvvvv    ,,,,hhhhhhhhaaaagggg    kkkkgggg    rrrrccccuuuussssnnnn    oooodddd/vjnau ,uhj lu,nu 'vcurn ,uzhrz ka lrsc 
 lrsc er tka ';hxuvk ah ifu,,,,hhhhhhhhaaaagggg ',uumnv ouhe lrs ,usut ,znrb ,umnv 

   
 FROM THE WELLSPRINGS OF  
 R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

redemption. We are all very busy scrubbing and cleaning,

kashering and koshering, cooking and baking matzos - but let
us not forget that the message in all of this physical activity
is really to clean up OUR actions and speech and perfect

OUR character to receive the special gift of spirituality on
the first nigh



45
spend this momentous night with the Tzaddik, or go home
and be with his family. R’ Yerucham said that he should go

home instead; better to hear the story  of the Exodus from
his own father, then from someone else - even the holy

   

Chofetz Chaim! Because when it comes to instilling
Emunah - belief in the Almighty, in a person, there is

nothing at all that compares to hearing these words of
inspiration from one’s father.
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    The Gemara states that all matzah used on Pesach must be baked exclusively with water that “rested” overnight, called
“Mayim Shelanu.” (/cn ohjxp) The custom is to draw water from a spring, well, or river during the twilight hour and leave
it in a cool place for at least one full night. The water should not be drawn or stored in a metal vessel, since metal
conducts heat and causes the water to become warm. This encourages rapid fermentation of the dough that is mixed with
the water, and cannot be used for baking matzos. The water is thus "runa" (guarded) - it requires an extra measure of exertion
and vigilance, a pre-Pesach labor of love that demonstrates that we are now slaves of Hashem, not slaves of Pharaoh.
   One year, as the Bobover Rebbe, R’ Bentzion Halberstam ZT”L HY”D (Kedushas Tzion)  was walking with a
group of his chassidim to the river edge to fulfill the custom of drawing “Mayim Shelanu” for the Pesach matzos, it
suddenly got very dark outside, with ominous thunderclouds overspreading the area, portending rain showers and stormy

weather. One of the chassidim motioned to his friend and urged him to run back to home and, “Breng du ahehr, der

parasol far dem Rebbe.” (“Bring here an umbrella for the Rebbe.”)
    When the Rebbe heard these words, he stopped walking. He looked up at the darkening sky and then with a half-smile,
he shook his head and remarked tongue-in-cheek, “Look here. We are on our way to do a mitzvah in commemoration of
how the Master of the World had mercy on His children in Egypt and removed wkug xwvgrpw (the yoke of Pharaoh) from
our heads. And now, you want to go and bring a ‘Parasol’ to cover our heads?”

   The Nazi occupation of Salonika, Greece began in 1941, and with it, the persecution of Jews, as it had in other parts of
Europe. In 1943 the Jews of Thessaloniki were forced into a ghetto near the rail lines, and soon after, the Nazis began
deporting them to concentration and labor camps, resulting in the near-extermination of Greek Jewry. 
     Yakob Masito was among the tens of thousands of Greek deportees to Auschwitz. Together with his entire family, he
found himself herded into a cattle car and shipped away to a distant location in the spring of 1943. Fortunately, he was
part of the small percentage of Greek Jews who were spared immediate death.
     The prisoners who greeted them upon their arrival in Auschwitz seemed dispirited and despondent. As far as they
were concerned, all hope was lost. They had seen too much death and destruction in the camps to believe that there was
any hope for the future. The new arrivals from Greece, however, had an unusual advantage over the others, which kept
them in good stead; due to their unfamiliarity with Yiddish, Jews from Greece kept to themselves. As a result, the
pervasive feeling of death and despondency that overtook the prisoners from Europe who had already experienced the
worst humankind had to offer, was not in place. For the newly arriving Jews of Greece, the taste of freedom was still
tantalizingly fresh. For Yakob Masito and his friends who were sent to the right - to life in the concentration camp - their
sense of hopefulness was prevalent, and the new arrivals refused to give in to despair.
     Upon arrival, every inmate received two utensils - a bowl and a spoon. These two utensils were vital for survival. No
utensils, no food. As it was, it was nearly impossible to complete the inhuman tasks their captors demanded of them on
their meager daily ration. If a prisoner had no utensils to eat with, he was finished.
     So, Yakob Masito accepted the bowl and spoon he was given and guarded it well. But in truth, Yakob was less
worried about what he would eat that very day or the next - or the next after that. What he was most worried about was
the upcoming holiday, and specifically, how and where would he and his friends  obtain matzos for Pesach?
     Although the other Greek Jews may not have been as concerned, Yakob was obsessed with this problem. He schemed
and pondered, but a solution eluded him. Until an incident occurred and the problem was solved. 
    Yakob and several of his friends were assigned to work on the railroad line. It was arduous, back-breaking labor.
Occasionally, though, Yakob and his friends were able to make contact with the local populace. It was during one of
these rare times that he got lucky. After describing to a Polish farmer what he needed, the Pole understood and agreed to

procure two matzos for him - but for a price. “Where are are we going to get the money?” Yakob’s friends questioned.
     Yakob was silent for a long time as the group of men returned to their work. His mind continued to mull over the
possibilities. They were so close to having matzos; surely there was a way.

     And then, as if touched by a Divine light of inspiration, he had a brainstorm. “I have it!” he shouted.
     As the group watched, curious to see what plan he would come up with, Yakob extracted his spoon from his pouch

did on behalf of the Egyptian people, so too, in our youth
we have to think about the imminent famine of old age.
We have to learn not to waste even one moment of our

precious youth so that when we get older we won’t regret,
in retrospect, all the days of our precious youth.
     The wisest of all men, Shlomo HaMelech already warns

us about this: “So remember your Creator in the days of

your youth, before the evil days come, and those years will

arrive of which you will say, ‘I have no pleasure in them’”

(t-ch ,kve) However, this is the paradox of life. Youth has
strength and energy, but not the wisdom to realize what it
has. When one gets older and has the wisdom and
understanding, by then his strength has already left him.

 //// jxpv uyjau ofh,jpank itm ofk ujeu ufan(tf-ch ,una)
      On Shabbos HaGadol, the Jewish people in Egypt
were commanded to tie up the sheep they had acquired to
use for the first Korban Pesach. This occurred just four
days before the sacrifice was actually brought. The
Mechilta asks why the Jews needed to take the sheep four
days before bringing the Korban; wouldn’t taking it right
before it was needed suffice? The Mechilta answers that the
Jews in Egypt were themselves steeped in idol- worship, the
largest denial of G-d’s providence. In order to provide them
with time to extricate themselves from the grips of idol-
worship, they were presented with a commandment to take
the main object of worship of the Egyptians, and set it
aside as a sacrifice. This way, they were removing
themselves from the idol-worship they had gotten used to,
and setting themselves aside for the service of Hashem.
    In Jerusalem, there is a custom on Erev Pesach to recite
the posukim related to the Korban Pesach at the site of the
Kosel Hama’aravi (Western Wall). This custom has been
practiced for thousands of years, as Jews wish to feel close
to the place where the sacrifices were actually brought in
the times of the Bais Hamikdash. Approximately 100
years ago, and just a few short years before he passed
away, R’ Avraham Simcha Horowitz ZT”L of Baranov

(grandson of R’ Eliezer Horowitz ZT”L of Dzhikov),
was walking with an attendant through Shaar Shechem

(Gate of Shechem) on his way to the Kosel, on Erev

Pesach. As they passed through the entranceway, a
number of Arab shepherds were leading their flocks of
sheep down the dusty road, to the shuk - the main market-

place. The sheep were bleating unusually loud - so loud
that a person could barely hear himself think! 
    The attendant remarked that he never heard such a loud

din from flocks of sheep before, and suddenly R’ Avraham
Simcha looked pensive. After a moment, he replied, “You
heard sheep bleating loudly. I heard something different.

The sheep were crying out and saying, ‘Woe unto us! Had
we

we been worthy, we would now be in the Bais Hamikdash,
being offered up on the altar, as a sacrifice to the Almighty,
on this, the day when the Korban Pesach was brought.

Unfortunately now, we are not worthy and have fallen into
the hands of these impure Arabs ....”

//// h"bc h,c kg jxp rat tuv jxp jcz o,rntu(jxp ka vsdv)      
      According to the Ariza’l, when the Jewish people were
physically enslaved in Egypt, the power of speech was also
in a state of exile. Hence the name “Mitzrayim” (Egypt)
alludes to the "iurdv rmhn" - “Constriction of the Throat,”

that can interfere with the process by which intellect is
expressed in words. That is why Moshe was "vp scf" -
“Heavy of Speech” (h-s ,una) - since he was the collective
soul of Bnei Yisroel, his speech was also enslaved.
     After describing the oppression of the Jewish people in
Egypt, the Torah writes: “The King of Egypt died, and the

children of Israel sighed because of the bondage. They

called out, and their cries rose up to Hashem.” (df-c ,una)
At first glance, this is hard to understand. When Pharaoh
died, their situation should have become easier, and
therefore they should have cried out less. Why does the
Torah only mention that they cried after Pharaoh died? 
     R’ Yaakov Meir Shechter Shlit’a answers that when
Pharaoh was in full control, and the exile was at its worst,
the Jewish people were unable to cry out at all. They could
not even open their mouths to pray to Hashem. Only after
Pharaoh died were they able to pray, and then the process
of redemption could begin. Since speech was in exile in
Egypt, the Exodus from Egypt was a liberation of the
power of speech. According to the Arizal, the very word
"jxp" is a conjunction of "ja vp" - “mouth speaks.” For
when the Jewish people were liberated from Egypt, their
speech was also released from exile, and they were able to
speak words of holiness, to pray, and to study Torah. That
is why we celebrate Pesach by reading the Haggadah. At
the Seder, we are obligated to speak about the story and the
more we say about it, the better.

//// rntk tuvv ouhc lbck ,sdvu(j-dh ,una)      
         The requirement to “tell over to your son on that day ...

how we went out of Egypt,” is a Biblical injunction that
promotes the communication of faith in Hashem from one
generation to the next. Although it is not an actual command-
ment to “tell your son,” for if your son is not present, one
may tell it to another family member, however, from the
son’s point of view, there is certainly an advantage to

hearing the story of Yetzias Mitzrayim from his own father.
     A boy in the Mirrer Yeshivah in Europe once had an
opportunity to go to the Chofetz Chaim ZT”L in Radin, for

the Pesach Seder. He asked his mashgiach, R’ Yerucham
Levovitz ZT”L, if he should grab this unique opportunity to
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the night of Pesach. We are specifically involved in physical

work because that is how our spirituality is tested. We are

not commanded to say the entire Tehillim in preparation for

Pesach, or daven a few extra times a day. No. We are

actually put in real-life situations, i.e. your sister threw out

your prized stamp collection or your brother spilled bleach

on your new suit! Tough, annoying and disturbing situations

that can cause people’s interpersonal relations between one

and another to break down. However, through the actual

physical labor and interaction with others, we are thereby

able to work on and perfect our middos. 
     So what is it that we are really aiming to achieve with the
million-and-one things that need to be taken care of for
Pesach? The real goal is to experience Yetzias Mitzrayim,
to refine our character and work to truly “Passover” all the
minor and major aggravations and difficulties that arise in
our lives. If we do so, we become fitting vessels into which
Hashem will shower His gifts, blessings and miracles. 
     If on the Leil HaSeder, after the wine, matzah, Sipur -
recounting the open miracles of Hashem and singing His
praises - one  does not feel truly uplifted and elevated to a
new level in avodas Hashem, then he might as well start all
over again because he missed the whole point. Now, in
Chutz L’Aretz (the Diaspora) at least they have a second
chance - a second Seder night! But here in Eretz Yisroel, we
have to get it right the first - and only - time!
    Leil HaSeder is a shot in the arm. It is an injection of
belief and trust in Hashem. YOU must feel as if YOU were
there, and YOU came out of Mitzrayim. YOU saw amazing
miracles, Divine Retribution, how Hashem runs this world
measure for measure. YOU learned about reward and puni-
shment and the great love that Hashem has for His people.
YOU felt the great belief the Jewish people have in Hashem

and YOU saw the beauty and depth and awesome power of
the One and only G-d -  and YOU are a changed person.

 crgc v,hmjnu recc v,hmjn/// uhbcu irvt icre vz(dh-u um)
   A Jew must endeavor to serve Hashem in the morning as
well as in the evening, in youth as well as in old age. In
youth, the body is healthy and strong and man is in full
possession of his vigor and energy. However, his mental
faculties are still not fully matured. In old age, his mental
faculties are fully matured, but his physical strength has
declined. Accordingly, says the Reisha Rav R’ Aharon
Levine ZT”L (Hadrash V’Heiyun) the morning sacrifice

should remind man to accept the Sovereignty of Heaven
when the sun of his own life in on the rise, and to not
allow himself to be led astray. The sacrifice which man is

required to offer at dusk should teach him that even when
the sun of his life is about to set, he must not grow lax in his

    A story is told about R’ Yisroel Salanter ZT”L, who

stayed at an inn for Shabbos and was horrified to see the inn-

keeper smoking on Shabbos. R’ Yisroel questioned him

about it and the innkeeper replied, “If there was really a G-d,

He would kill me on the spot! The fact that I am still here

proves that there is no G-d, and I can do whatever I want!” 
    R’ Yisroel looked around and asked the innkeeper, “Tell
me, what are all these certificates on the wall?”
     The innkeeper proudly replied, “My daughter is an
outstanding dancer. These certificates are all hers.” 
     R’ Yisroel seemed interested and asked if he could speak
with the girl. When she arrived,  R’ Yisroel asked her, “How
do I know that you are really a dancer? All these certificates
could be fake. Prove it to me - show me how you can dance?” 
     The girl looked at this Rabbi incredulously and sneered,
“I should dance for you? I don’t have to prove myself to
you! My certificates are my testimony. If you don’t believe
them, well, that is YOUR problem!”
     R’ Yisroel then turned to the innkeeper and smiled.
“Hashem doesn’t have to bring a thunderbolt to strike down
every nudnik who says he doesn’t believe. You want to see
Hashem’s ‘certificate’? That is Yetzias Mitzrayim!”
     The exodus from Egypt was indeed an earth-shattering
event in a geographical location. It was an urgent, fast-paced
turn of events that brought the Jewish people from being
slaves in Egypt to being free men with a higher purpose and
goal. The Sefer Likutei Yehuda on Parshas Bo explains
that Yetzias Mitzrayim was a koach that was placed into
every one of us to be able to pull ourselves out of darkness
and despair, decadence and difficulty. It is the power in
every Jew to turn his life around in a split second and jump
right into the loving outstretched arms of the Ribbono shel

Olam Himself, who is always waiting and expecting His
Beloved Son, Yisroel, to emerge from his personal
“Mitzrayim” and live a life of dveikus with Hashem.

endeavors, but must gather new strength by serving Hashem.
    The job of a Yid is to fill himself with knowledge of
Torah, and to acquire fear of Heaven, and to work on his
characteristic traits to perfect his soul which will eventually
return to Hashem Who created it. R’ Sholom Schwadron
ZT”L explains that when one is young he is very energetic
and has a lot of strength to accomplish. Also his middos are
still soft and it is easy to straighten them out. However,
when one is old, he loses both advantages. He doesn't have

as much energy or strength. And his middos are already
hardened by years of habit and are much harder to change.
     Just like in the days of plenty you need wisdom to

visualize the upcoming famine not to waste the surplus but
to put it away for the imminent famine, as Yosef HaTzaddik

6
and held it up for everyone to see.

     “A spoon?” the others laughed, “The Pole is not going to trade matzah for a little spoon!” 

     “No, no,” said Yakob, smiling, “just watch.”
     The men stared as Yakob placed his precious spoon, his life’s support, on the railroad tracks next to him. Then, he

waited. It wasn’t long before a train roared by, flattening the spoon into a long pointy tool.
     “And now,” Yakob announced with a wide grin, “we use this to pry out our gold teeth!” Yakob held the elongated
utensil as it glinted in the sun. Slowly, painfully, Yakob pried and prodded until he had extracted all of his gold teeth. His

friends quickly followed suit. When they put together a considerable amount of gold, they offered this unusual currency
to the Pole, and he happily accepted their payment for the two round matzos. That year, on the night of Pesach, Yakob
and his friends made kiddush and fulfilled the mitzvah that they came to with such resolute determination. 
     Many years later, at Yakob Masito’s eighty-first birthday party, he told over this story. All the guests sat in openmouthed
wonder at the devotion and sacrifice of Yakob and his friends. “We didn’t have enough matzah for everyone to have the
correct amount,” Yakob said, harking back to that dark period of time, “but at least we all had a little taste of freedom.” 
     There are those who “break their teeth” on a minimal amount of matzah each year, complaining about the difficulty in
eating the bread of freedom. Yet Yakob Masito literally “broke his teeth” just to eat a small piece of matzah on Pesach.

 //// ohrmnc ohhrmnv kg tuv lurc ausev thcva ,ufn rag ukt(jxp ka vsdv)
    The great Rebbe of Berditchev, R’ Levi Yitzchok (Roskov) ZT”L, was renowned for his tremendous erudition in

Torah, his love for every single Jew, and his advocacy before the Heavenly court on behalf of the Jewish people. R’ Levi

Yitzchok was known as the “defense attorney” for the Jewish people, because it was believed that he could intercede on

their behalf before Hashem. He was, therefore, one of the most beloved leaders of Eastern European Jewry and he made

the name of the little village of Berditchev everlastingly famous.
     The story of how R’ Levi Yitzchok came to Berditchev is no less wondrous than the man himself. R’ Levi Yitzchok
had been appointed to lead a number of towns before he arrived in Berditchev, including Ritchvol, Zelichov and Pinsk.
While still in Zelichov, he had constant run-ins with the local population who did not appreciate his brand of Chassidic

thought. For the length of time that he and his family lived in Zelichov, they did not know from tranquility.
     One year, on the night of Pesach, a prominent member of the Zelichov community was hosting his relatives at the
Pesach seder, who had come to him from the distant city of Berditchev. The guest was a wealthy man who had clout and
importance in his city and he was curious to meet this young rabbi, who had not long ago been chosen as the Rabbi in
Zelichov. When their Seder had concluded, relatively early in the night, he asked his host if he could take him to the
Rav’s home, so he can get to meet him. The host was not a fan of R’ Levi Yitzchok and refused to go along with his
guest, however, he did show him where the young rabbi’s house was and told him he can go by himself if he pleased.
     The guest from Berditchev did just that and when he reached the rabbi’s home, he stealthily stood by an open window
and listened in to R’ Levi Yitchok’s Seder. He heard the young rabbi discussing the story of the exodus and answering
the questions that his children posed to him. 
    All seemed normal and routine until the rabbi got up to the part about the ten plagues that were inflicted on Egypt. As he
listened from the window, he heard R’ Levi Yitzchok reciting the plagues loud and clear, but each one with an addition.
    “Dam (blood) - the Russian Czar; Tzefardea (frogs) - the emperor of Austro-Hungary; Kinim (lice) - the German
Kaiser; Arov (wild animals) .... Dever (pestilence) ..... Shechin (boils) - the King of Saxony; Barad ... Arbeh ... Choshech

... Makas Bechoros.” With each plague recited, R’ Levi Yitzchok mentioned a different head of state, or country. The
man at the window was amused and shook his head as if to say, he understood why his host and the other townspeople
had a problem with this rabbi. After that, he left the window and went back to his lodging.
    As mentioned, this man was quite a wealthy businessman and his business interests took him to various parts of the
European continent, and beyond. Within a few short weeks after Pesach, an interesting thing happened: wherever he
traveled, he learned that the ruler of that province had come down with a mysterious and secret ailment. Whether it was a

rare blood disorder of the Czar of Russia, or an infestation of lice at the palace of the German Kaiser, strange and unusual
things were happening all over the world. Countries were being overrun by hordes of wild animals, frogs or locust,
hailstorms that seemed to pop-up out of nowhere, and even a solar eclipse that brought darkness to one region of the world.

It was when he found himself in Saxony, and he learned that the constitutional ruler of Saxony came down with a rare case
of leprosy, that produced boils and a skin infections all over his body, that he realized that the young rabbi he had seen and
heard in Zelichov most definitely had something to do with these phenomena. The man was no ordinary Torah scholar.


